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Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.        Español 
6:00 p.m., Vigil        Español 
Domingo/Sunday 
6:00 & 7:00 a.m.        Español 
8:30 a.m.        English 
10:00 a.m.        Español 
12:00 noon        English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
Lunes/Monday 
7:00 a.m.        Bilingual 
Martes/Tuesday  
12:00 noon        Bilingual 
7:00 p.m.        English 
Miércoles/Wednesday 
12:00 noon        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 
Jueves/Thursday  
12:00 noon        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 
7:30 p.m                    Hora Santa 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 

Confessions / Confesiones  
Jueves/Thursday  
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 

Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_john@craustin.com 

Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial V icar 
fray_calogero@craustin.com 

Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Parish Staff / Personal Parroquia 
 

 Darlyn Montenegro  Paco Tobias   
 Administrative Assistant  Receptionist 
 dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com   

Mariela Lira        M. Isabel Gutierrez       Yolanda Saldivar 
Bookkeeper        Business Manager        RE Assistant 
bookkeeper@craustin.com       igutierrez@craustin.com    religioused@craustin.com 

 

Parish Office hours / Horario de la Oficina Parroquial:  
Monday-Thursday from 9:00am-12:30pm & 1:30pm
-7:00pm    and Friday 9:00am-12:30pm.  
Lunes-Jueves de 9:00am-12:30pm & 1:30pm           
-7:00pm y Viernes 9:00am-12:30pm.  

Support our QueenCandidates  
Apoye a nuestras candidatas  

Candidatos a Reina 2021 

Elyzabeth,  

Adoración  

Nocturna 

Sandra,  

MFCC 

Valentina,  

Monaguillos 

Elyzabeth,  

Adoración  

Nocturna 

 Ángeles,  

CRSP 

Andrea,  

Ángeles & 

Católicos 

Misioneros 

Linda,  

Grupo de 

Oración 
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N ext Sunday the Church celebrates the Solemnity of Christ the King.  With the Solemnity of Christ the King we end 
our liturgical year.  So, it is appropriate that our Gospel reading today deals with the final judgement, the coming 

of Christ signaling the end of our known world.  But regarding this final judgement, Jesus states: “But of that day or hour, 
no one knows, neither the angels in heaven, nor the Son, but only the Father.”  However, before the final coming there 
will be signs, signs which are like a warning.  Jesus declared: “the sun will be darkened, and the moon will not give its light, 
and the stars will be falling from the sky, and the powers in the heavens will be shaken.”  St Augustine, as well as other 
Fathers of the Church, interpreted these words as foreboding symbolic signs that will take place before the second coming 
of Christ.  For example, “the sun will be darkened,” meant truth will be obscured and denied; “the moon will not give its 
light, “meant the Church will not give her light; “the stars will be falling down from the sky,” meant many Christians will 
fall from the light of grace; “the powers in the heavens will be shaken,” meant there will be spiritual battle.  So, in other 
words, the final judgement will be preceded by great spiritual turmoil.  In varying degrees, we these things happening  
already in the world and in the Church.  Does that mean then the final judgement is near?  We don’t know for sure; no 
one knows.  Only our heavenly Father knows.  But at any rate, we would be wise to be prepared at all times and in all    
places to receive our Lord Jesus Christ when he comes.   

E l próximo domingo la Iglesia celebra la Solemnidad de Cristo Rey.  Con la Solemnidad de Cristo Rey terminamos el año 
litúrgico.  Así es que conviene que el Evangelio de hoy trate del juicio final, la venida de Cristo señalando el fin de 

nuestro mundo conocido.  Pero tocante a este juicio final, Jesús dice: “Nadie conoce el día ni la hora.  Ni los ángeles del 
cielo ni el Hijo; solamente el Padre.”  Sin embargo, antes de la venida final habrá señales, señales que serían como una 
advertencia.  Jesús declaro: “La luz del sol se apagará, no brillará la luna, caerán del cielo las estrellas y el universo entero 
se conmoverá.”  San Agustín, así como otros Padres de la Iglesia, interpretaron esas palabras como señales simbólicas y 
amenazadoras que sucederán antes de la segunda venida de Cristo.  Por ejemplo, “la luz del sol se apagará” significa que 
la verdad será oscurecida y negada; “no brillará la luna” significa que la Iglesia no dará su luz; “caerán del cielo las                
estrellas” significa que muchos cristianos caerán de la luz de la gracia, “el universo entero se conmoverá” significa que 
habrá batalla espiritual.  Así pues, antes del juicio final habrá gran agitación espiritual.  En varios grados estas cosas           
mencionadas ya están sucediendo en el mundo y en la Iglesia.  Entonces, ¿eso significa que el juicio final ya está cerca?  
Nosotros no lo sabemos; nadie lo sabe.  Solamente nuestro Padre Celestial lo sabe.  Pero, de todos modos, sería prudente 
estar preparados a cualquier hora y en cualquier lugar para recibir a Nuestro Señor Jesucristo cuando venga. 
 

Often when we hear the term “stewardship,” the “three T’s” come to mind: time, talent and          
treasure. While we often hear about these in regards to participation in the life of a parish or while 
people are seeking monetary donations, stewardship affects all aspects of life, as everything that 

we have comes from the Lord. As faithful Catholics, we are called to take care of and use well all the gifts that the Lord has 
given. Within the domestic church, our families provide ample opportunity for us to teach each other stewardship and 
hold each other accountable for our resources. For example, families can work together in serving the poor, joining a           
ministry at your parish that is in need, minimizing waste and consumable materials, spending time together in prayer, or 
simply serving each other lovingly when it is difficult. Children also rely on their parents to demonstrate what it means to 
give to the Church financially through tithing, as well as through giving of their time and talent. All of the faithful, young 
and old, are called to be stewards of God’s gifts. As the holidays approach, how can your family grow in understanding of 
stewardship? How can you serve a person or family in need? It is never too early or too late to be good stewards of God’s 
gifts.  

Con frecuencia, cuando escuchamos el término "corresponsabilidad," las "tres Ts" vienen a     
nuestra mente: tiempo, talento y tesoro. Aunque con frecuencia escuchamos estas palabras             
relacionadas a la participación en la vida de una parroquia, o cuando la gente está buscando 

donaciones monetarias, la corresponsabilidad afecta todos los aspectos de la vida, de la misma manera que todo lo que 
tenemos viene del Señor. Como fieles Católicos, estamos llamados a cuidar y a hacer uso de los dones que el Señor nos ha 
dado. Dentro de la iglesia doméstica, nuestras familias proveen de una amplia oportunidad para enseñarnos mutuamente 
sobre la corresponsabilidad y nos hacemos mutuamente responsables de nuestros recursos. Por ejemplo, las familias 
pueden trabajar juntas al servicio de los pobres, unirse a un ministerio necesitado en su parroquia, minimizar el                   
desperdicio y el consumo de materiales, pasar más tiempo juntos en oración, o simplemente servirse mutuamente con 
amor cuando es difícil hacerlo. Los niños también dependen de que sus padres les demuestren lo que significa dar a la 
Iglesia Católica a través del diezmo, así como a través de dar su tiempo y talento. Todos los fieles, jóvenes y viejos estamos 
llamados a ser corresponsables de los dones de Dios. Mientras se aproximan las fiestas, ¿cómo puede su familia crecer en 
el entendimiento de la corresponsabilidad? ¿Cómo puede usted servir a una persona o familia necesitada?  
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AMONESTACIONES  2021 
 

Parejas que van a recibir el sacramento del matrimonio: 
 Couples who will receive the sacrament of marriage: 

12/4 - Stephen Wolfgang Nava &  
Marisol Rebollar Perez 

12/18 - Johnny Joe Garza Torres &  
Bernardina Valles Verastegui 

Si usted sabe de algún impedimento por favor comuníquese a la Oficina Parroquial. 
 If you know of any impediments please contact the Parish Office.  

Mass Intentions / Intenciones de Misa       

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased. Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por 
favor hágalo con tres semanas de anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 
5 Intenciones por Misa, con la excepción de un fallecimiento reciente.  

Saturday, November 13 / Sábado, 13 de Noviembre 
8:00 a.m. †Cornelia Loredo, †Adela Loredo 
6:00 p.m. Christina Romero Hernandez, Juliana Jaime & Ruben Romo 
 Ánimas del purgatorio 
Sunday, November 14 / Domingo, 14 de Noviembre 
6:00 a.m.   Pro Populo (Por todos los Parroquianos)   
7:00 a.m. Cecilia Elizabeth Mendez Paredón 
 †Eusebio Godinez, †Jose Vizcarra Flores,  
 †Zenayda Trujillo Garcia, †Anselmo Paredon 
8:30 a.m. Sociedad Guadalupana, Olivia Lopez, 
 †Elma Azucena Ocampo,†Josefina Campos Mulato 
10:00 a.m. Jaime Covarrubias,  
 †Efrain Gonzalez Montalvo, Ánimas del purgatorio 
12:00 p.m. 
1:30 p.m. MFCC, Alberto Mendoza-Martinez 
5:00p.m.  †Vicente Nava Hernandez, †Dominga Nava, †Jovita Nava 
7:00 p.m. Gerardo Rangel & Maricruz Vega,  
 Christina Romero Hernandez 

Monday, November 15 / Lunes, 15 de Noviembre 
7:00 a.m. Christina Romero Hernandez, Ánimas del purgatorio  
Tuesday, November 16 / Martes, 16 de Noviembre 

12:00 p.m. Fabiola Garcia 
7:00 p.m. Christina Romero Hernandez, All souls in purgatory 
Wednesday, November 17 / Miércoles, 17 de Noviembre 
12:00 p.m.   

7:00 p.m.  Christina Romero Hernandez,  
 †Maria Esther Lerma, †Jose Felix Rodriguez 
 Ánimas del purgatorio 

Thursday, November 18 / Jueves, 18 de Noviembre 
12:00 p.m. Ánimas del purgatorio 
7:00 p.m. Christina Romero Hernandez 
 Christina Romero Hernandez, 
Friday, November 19 / Viernes, 19 de Noviembre 
7:00 a.m. Ánimas del Purgatorio   
7:00 p.m.Christina Romero Hernandez 

OFFERTORY  / OFERTORIO 
 

November 7 / 7 de Noviembre 

          $10,598.13 – Weekly Offering/ Ofrenda Semanal 
            $2,375.75 – Church Pews / Bancas de la Iglesia 
            $1,678.50 – Breakfast / Desayuno  
               $630.00 – Online Giving / Donaciones en línea 
          $15,282.38 – TOTAL  

 We thank everyone for your support & commitment to Cristo Rey!  
¡Damos las gracias a todos por su apoyo y 

                   compromiso con Cristo Rey!  

 

 

ONLINE  

GIVING 

CONTINUE 

SUPPORTING 

CRISTO REY 

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 

11/14 Católicos & Ángeles Misioneros, 
11/28 Lectors  

Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and 
visitors and support your parish. /  Venga a disfrutar de un desayuno  

delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.     

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 

Monday/Lunes Saint Albert the Great, Bishop and Doctor of the Church 
 1 Mc 1:10-15, 41-43, 54-57, 62-63; Ps 119:53, 61, 
 134, 150, 155, 158; Lk 18:35-43 
Tuesday/Martes Saint Margaret of Scotland; Saint Gertrude, Virgin 
 2 Mc 6:18-31; Ps 3:2-3, 4-5, 6-7; Lk 19:1-10 
Wednesday/Miércoles Memorial of Saint Elizabeth of Hungary, Religious 
 2 Mc 7:1, 20-31; Ps 17:1bcd, 5-6, 8b and 15; 
 Lk 19:11-28 
Thursday/Jueves The Dedication of the Basilicas of Saints Peter 
 and Paul, Apostles; Saint Rose Philippine Duchesne, Virgin 
 1 Mc 2:15-29; Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15; Lk 19:41-44 
Friday/Viernes  1 Mc 4:36-37, 52-59; 1 Chr 29:10bcd, 11abc, 
 11d-12a, 12bcd; Lk 19:45-48 
Saturday/Sábado 1 Mc 6:1-13; Ps 9:2-3, 4 & 6, 16 & 19; Lk 20:27-40 
Sunday/Domingo Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
 Dn 7:13-14; Ps 93:1, 1-2, 5; Rv 1:5-8; Jn 18:33b-37 

ESCANÉAME 

Jornada Juvenil de Cristiandad 
¡Jornadas, 25 años de historia! Ven a celebrarlo a la                    
Santa Misa del 15 de noviembre a las 7pm en Cristo Rey,  Si tú 
viviste tu Jornada en la Diócesis de Austin, TX. Favor 
de confirmar su asistencia llamando a la Oficina                  
Parroquial 512-477-1099.   

“¡Adelante, Marchemos Unidos!” 

Leaders Meeting  
To all Ministry & Group Leaders we will be having a Leaders 
meeting on Wednesday, Nov. 24 at 7:00 P.M in the Parish Center, 
starting with Mass at 6:00 P.M. in the Church. ONLY the Leader 
can attend this meeting. Don’t forget you must wear your face 
mask and bring your hand sanitizer.  

Junta de Lideres  
A todos los Lideres de Ministerios y Grupos tendremos una junta 
de  Lideres el Miércoles, 24 de Nov. a las 7:00 P.M. en el Centro 
Parroquial, empieza con la Misa de 6:00 P.M. en la Iglesia.                  
SOLAMENTE el Líder puede asistir. No olvide que tiene que 
usar su cubrebocas y traer su gel antibacterial.  

P ray  
for Vocations.   O rar  

por las Vocaciones. 
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Thank you to all parishioners who have completed and submitted your Commitment Card. We 
invite all faithful parishioners to complete a card as our parish goal is 100% participation!  You 
may return your card by:  

mailing it to the church using the pre-addressed envelope included with the letter.   

or bringing it to Mass next Sunday.   

or you may visit our parish website at www.austincristorey.org/give and complete an 
electronic Commitment Card.   

All cards need to be returned to the parish by 11/14/2021.   

As a friendly reminder, electronic giving is an easy, safe and secure way to support Cristo Rey.  To set-up a recurring     
weekly or monthly gift or to make a one-time donation directly from your bank account or credit card, please visit our 
website and follow the instructions.  We are grateful for your support! 

Gracias a todos los feligreses que han completado y entregado su Tarjeta de Promesa. Invitamos a todos los feligreses 
completar una tarjeta ya que nuestro objetivo parroquial es 100% de participación! Usted puede entregar la tarjeta por: 

Enviarla por correo a la iglesia usando el sobre pre-dirigido incluido con la carta. 

O llevarla a la Misa el próximo domingo. 

O Visitar el sitio web de la parroquia en  www.austincristorey.org/give y completar una Tarjeta de Promesa 
electrónica.  

Todas las tarjetas deben ser entregadas a la parroquia antes de la 11/14/2021.  

La donación en línea es la forma preferida, fácil, y segura de dar a nuestra parroquia. Para programar un regalo electrónico 
recurrente directamente desde su cuenta de banco o tarjeta de crédito, visite nuestro sitio web en www.church.com y siga 
las instrucciones. Agradecemos a todos los feligreses que utilizan este medio para apoyar a la parroquia.  

We pray for all teenagers to seek in their lives the good and the beautiful before God.  

Let us continue praying for our family; 1. For someone we have not seen in the Church in awhile. 2. For someone that we 
see in the Church.  3. For all the Priest.  4.  For all vocations to Religious life: Salesian Sisters. 5. For all the children in 
Religious Education.  6. For all the Children in Religious Education. 7. For all the families that are seperated by distance.                
8. To end the sin of abortion. 9. For all teenagers to seek in their lives the good and the beautiful before God.  

Pedimos por los adolescentes para que busquen en sus vidas lo bueno y lo bello delante de Dios.  

Sigamos orando por nuestra familia; 1. Por alguien a quien no hemos visto en la Iglesia por un tiempo. 2. Por alguien que 
vemos en la Iglesia. 3. Todos los Sacerdotes. 4. Por todas las vocaciones a la vida religiosa: Hermanas Salesianas. 5. Todos 
los niños en Educación Religiosa. 6. Por todos los niños en Educación Religiosa. 7. Las Familias que están separadas por la 
distancia. 8. Para que termine el pecado del aborto. 9. Por los adolescentes para que busquen en sus vidas lo bueno y lo 
bello delante de Dios.  
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